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Gita Saar (Hauptinhalt aus dem Bhagvadgita) 
 

01 
D;¨a O;FkZ dh fpark djrs g¨\ fdlls O;FkZ esa Mjrs g¨\ d©u rqEgsa ekj ldrk gS\ vkRek 
uk iSnk g¨rh gS] u ejrh gSA 

02 

Warum machst Du dir unnötig Sorgen? Wo vor hast Du Angst? Wer kann Dich töten oder vernichten? 
Die Seele wird nicht geboren, deshalb stirbt sie auch nicht.  
Kyõn vyarth kī chintā karte ho? Kis-se vyarth mẽn darte ho? Kāun tumhain mār saktā hai? Ātmā na 
pāidā  hotī hai, na martī hai. 

03 
t¨ gqvk] og vPNk gqvk] t¨ g¨ jgk gS] og vPNk g¨ jgk gS] t¨ g¨xk] og Hkh vPNk 
g¨xkA  

04 
Was immer in der Vergangenheit geschah, geschah für das Beste; was gerade geschieht, geschieht für 
das Beste; was immer in der Zukunft geschehen mag, wird für das Beste geschehen.  
Jo huā, vah achchā huā, jo ho rahā hai, vah achchā ho rahā hai, jo hogā, vah bhī achchā hogā. 

05 rqe Hkwr dk i‘pkrki u dj¨A Hkfo“; fd fpark u dj¨A orZeku py jgk gSA 

06 
Bereue die Vergangenheit nicht, mach Dir keine Sorgen für die Zukunft, konzentriere Dich auf die 
Gegenwart.  
Tum bhūt kā pachtātāp na karo. Bhavishye kī chintā na karo. Vartmān chal rahā hai. 

07 
rqEgkjk D;k x;k] t¨ rqe j¨rs g¨\ rqe D;k yk;s Fks] t¨ rqeus [k¨ fn;k\ rqeus D;k iSnk 
fd;k Fkk] t¨ uk‘k g¨ x;k\ u rqe dqN ysdj vk;s] t¨ fy;k ;gha ls fy;kA t¨ fn;k] 
;gha ij fn;kA t¨ fy;k] blh ¼Hkxoku½ ls fy;kA t¨ fn;k] blh d¨ fn;kA 

08 

Was hast Du verloren, dass Du so weinst? Was hast Du (in die Welt) mitgebracht, das Du verloren 
hast? Was hat Du geboren, das vernichtet wurde? Du hast nichts mitgebracht. Was immer Du 
genommen hast, hast Du von hier genommen. Was immer Du gegeben hast, hast Du hier gegeben. 
Was Du erhalten hast, hast Du von Gott erhalten. Was Du gegeben hast, hast Du an den selben Gott 
zurückgeben.  
Tumhārā kyā gayā, jo tum rote ho? Tum kyā lāye the, jo tumne kho diyā? Tumne kyā pāidā  kiyā thā, jo 
nāsh ho gayā? Na tum kuch lekar āye, jo liyā yehīn se liyā. Jo diyā, yehī par diyā. Jo liyā, isī (bhagvān) 
se liyā. Jo diyā, isī ko diyā. 

09 
[kkyh gkFk vk;s v©j [kkyh gkFk pysA t¨ vkt rqEgkjk gS] dy v©j fdlh dk Fkk] ijl¨a 
fdlh v©j dk g¨xkArqe bls viuk le> dj eXu g¨ jgs g¨A cl ;gh ÁlUUrk rqEgkjs 
nq%[k¨a dk dkj.k gSA 

10 

Jeder ist mit leeren Händen auf die Welt gekommen und wird auch mit leeren Händen gehen. Was Dir 
heute gehört, hat gestern jemandem anderen gehört und es wird morgen jemandem anderen gehören. 
Du glaubst, dass das Dein Eigenes ist, deswegen bist Du glücklich darüber. Diese Freude ist der Grund 
deiner Sorgen.  
Khālī hāth āye āur khālī hāth chale. Jo āj tumhārā hai, kal āur kisī  kā thā, parsõn kisī āur kā hoga. Tum 
ise apnā samajh kar magn ho rahe ho. Bas yehī prasanntā tumhāre dukhõn kā kāraṇ hai. 

11 
ifjorZu lalkj dk fu;e gSA ftls rqe e`R;q le>rs g¨] ogh r¨ thou gSA ,d {k.k esa 
rqe dj¨M+¨a d¢ Lokeh cu tkrs g¨] nwljs {k.k esa rqe nfjæ g¨ tkrs g¨A esjk&rsjk] 
N¨Vk&cM+k] viuk&ijk;k] eu ls feVk n¨] fQj lc rqEgkjk gS] rqe lcd¢A 

12 

Veränderung ist das Gesetz der Natur. Was Du vom Tod verstehst ist eigentlich das Leben selbst. In 
einem Augenblick bist Du der Besitzer von Millionen und im nächsten Augenblick bist Du arm. Mein - 
dein, älter - Jünger, selbst - fremdes: werde diese Gedanken los. Dann gehört Dir alles und Du gehörst 
allen.  
Parivartan sansār kā niyam hai. Jise tum mrityu samjahte ho, vahī to jīvan hai. Ek kshan mẽn tum 
karoŗõn ke svāmī ban jāte ho, dūsre kshan mẽn tum daridr ho jāte ho. Merā-terā, chotā-baŗā, apnā-
parāyā, man se mitā do, phir sab tumhārā hai, tum sabke. 

13 
u ;g ‘kjhj rqEgkjk gS] u rqe ‘kjhj d¢ g¨A ;g vfXu] ty] ok;q] i`Foh] vkdk‘k ls cuk gS 
v©j blh esa fey tk;sxkA ijUrq vkRek fLFkj gS & fQj rqe D;k g¨\ 

14 

Weder der Körper gehört Dir noch Du dem Körper. Dieser Körper wurde aus Feuer, Wasser, Luft, Erde 
und Himmel gemacht und eines Tages wird er in diese Elemente wieder zurückgehen. Aber die Seele 
ist permanent- was bist Du dann?  
Na yeh sharīr tumhārā hai, na tum sharīr ke ho. Yeh agni, jal, vāyū, pritvī, ākāsh se banā hai āur isī mẽn 
mil jāyegā. Prantu ātmā sthir hai – phir tum kyā ho? 

15 
rqe vius vki d¨ Hkxoku d¢ vÆir dj¨A ;gh lcls mRre lgkjk gSA t¨ bld¢ lkgjs 
d¨ tkurk gS og Hk;] fpUrk] ‘k¨d ls loZnk eqDr gSA 
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16 

Ergebe Dich dem allmächtigen Gott. Er ist die beste Stütze.  Wer diese Stütze kennt, erlangt Freiheit 
von Angst, Sorge und Kummer.  
Tum apne āp ko bhagvān ke arpit karo. Yehī sabse uttam sahārā hai. Jo iske sahāre ko jāntā hai vah 
bhaye, chintā, shok se sarvdā mukt hai. 

17 
t¨ dqN Hkh rw djrk gS] mls Hkxoku d¢ viZ.k djrk pyA ,slk djus ls lnk thou dk 
vkuan vuqHko djsxkA 

18 
Deshalb, was immer Du tust, tu es als Hingabe zu Gott. So wirst Du das Leben genießen.  
Jo kuch bhī tū kartā hai, use bhagvān ke arpan kartā chal. Āisā karne se sadā jīvan kā ānand anubhav 
karegā. 

19 
Þrqe [kkyh gkFk vk;s Fks v©j [kkyh gkFk tkv¨xsA t¨ vkt rqEgkjk gS] dy fdlh v©j dk 
Fkk v©j dy ;k ijl¨a fdlh v©j dk g¨xkAÞ 

20 

„Du kamst mit leeren Händen, Du wirst mit leeren Händen gehen. Was dir heute gehört, gehörte gestern 
jemandem anderen, und wird morgen oder übermorgen jemandem anderen gehören.“ 
Tum khālī hāth āye the āur khālī hāth jāoge. Jo āj tumhārā hai, kal kisī āur kā thā āur kal yā parsõn kisī 
āur kā hogā. 
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